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Idi oojai ooji Uudasi
vaavoitudadami

1 Aanʌ ʌrUudasi suculidʌ Jacovo daidʌ
ʌrpiooñigadʌ Suusi Cristo. Gʌnoojidi aanʌ idi oojai
aapimʌ gʌnvʌʌtarʌ ismaacʌdʌ Diuusi gʌrooga
oigʌdai dai ʌcovai vuvaitu sai ʌʌgidiña vai Suusi
Cristo nuucada.

2Aanʌ ipʌlidi isDiuusi soigʌʌliadagi aapimʌcʌdʌ
dai gʌniibʌstudacan tadacagi, dai gʌnoigʌadagi.
―――

3-4 Giñaaduñi aliʌsi ipʌliditadai aanʌ
isgʌnoojidagi gʌnaagida iñʌlidi aanʌ isducatai
cʌʌgacʌrʌ gʌrvuvaitu Diuusi siʌʌsi aapimʌ ʌcaasi
aanʌ ʌʌpʌ. Dai sivi aliʌsi gʌaagai isgʌnoojida
aanʌ gʌndaañʌidatai mʌsai maidagitona
gʌnvaavoidaraga dai vuidʌrʌ avʌrvʌʌtʌca
ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogami ismaacʌdʌ
gʌnsaagida vapacʌdagi. Diuusi gʌrmaatʌtuli
istumaasi vaavoitudai aatʌmʌ. Aatʌmʌ ʌrDiuusi
maamaradʌ dai maitʌaagai tʌsdagituagi
gʌrvaavoidaraga ismaacʌdʌ gʌrmaa Diuusi dai
ʌma maasi vaavoitudagi. Ʌmamaatʌtuldiadami
yaatavogami gʌnsaagida vaapa maitʌnaagidacai
ismaitʌnʌpan duucai vaavoitudai ʌgai. Ʌgai
maicʌʌ tuutuiga dai googosi gʌnducami dai
ʌma duucai aagai Diuusi ñiooquidʌ dai pocaiti sai
Diuusi cʌʌgacʌrʌ nʌidi oodami dai sai soigʌʌlidi
oodamicʌdʌ dai sai oigʌldi soimaascamigadʌ sai
cascʌdʌ casistutuidi istomasduucai oidacagi.
GʌrDiuusiga ismaacʌdʌ ʌʌgidi aatʌmʌ dai
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gʌrtʌaanʌdamiga Suusi Cristo ʌgai gajiaadʌrʌ
vipieeyi. Ʌʌqui oojaDiuusi ñiñiooquituldiadamigadʌ
dai aagai isducatai Diuusi soimaasi taatatulda
agai ʌgai ismaacʌdʌ pomaasi ivueeyi.

5 Tomasi camaatʌ aapimʌ aanʌ vʌʌscʌrʌ
gʌntʌgitolda iñʌlidi iducatai idui Diuusi
ʌjudidíucʌdʌ ʌgai cʌʌgacʌrʌ vuvaitu Ejiipitu
dʌvʌʌriañdʌrʌ dai gooquiʌrʌ dagito sai coona
oidigana ʌgai ismaacʌdʌmaivaavoitu.

6 Dai gʌntʌgitolda iñʌlidi aanʌ ʌʌpʌ isducatai
Diuusi tʌtʌaañicarudʌ dagito gʌnguvucadaga dai
vuvuaaja tʌvaagiañdʌrʌ. Vai Diuusi maamaisaca
dai tomali ʌmo imidagai maivuvaida agai. Diu-
usi nʌnʌra isajiagi ʌgʌʌ tasai siʌʌscadʌ soimaasi
taatatuldia agai ʌgai vʌʌsi gosoimaasi ivuaadami
vai aaga agai ʌgai isducatai soimaasi taatatulda
agai. Diuusi maamaisaca ʌgai siaaco tomastu-
igaco tucagamucana.

7 Dai gʌntʌgitolda iñʌlidi aanʌ ʌʌpʌ isducatai
soimaa taatatuli Diuusi Sodoomʌrʌ dai
Gomoorʌrʌ oidacami dai sicoli oidacami. Ʌgai
googosi gʌnducamicana ʌpan duucai ʌDiuusi
tʌtʌaañicarudʌ ismaacʌdʌmaiʌʌgi Diuusi. Cascʌdʌ
ʌgai ootoi ʌoodami siaaco tomastuigaco taiyʌrʌ
daraajagi ʌgai. Imaasicʌdʌ gʌrtʌtʌgidi Diuusi
isducatai ivueeyi ʌgai soimaasi ivuaadamicʌdʌ.

8 Ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogami ʌpan
duucai ivueeyi ʌjudidíu dai ʌDiuusi tʌtʌaañicarudʌ
dai ʌSoodomʌrʌ dai Gomoorʌrʌ oidacami
tomasi camaatʌ ʌgai isducatai ʌpʌdui ʌgaicʌdʌ.
Vʌʌscʌrʌ googosi gʌnducami dai maiʌʌgidi tomali
ʌmo tʌaanʌdami, dai sigalnaasi ñioocai Diuusi
tʌtʌaañicarudʌ vui ismaacʌdʌ ʌʌgidi Diuusi. Ʌgai
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pocaiti sai Diuusi mamaatʌtuldi coosigadʌrʌ sai
cascʌdʌ poduucai ivueeyi ʌgai.

9 Dʌmos aidʌsi Migili Diuusi tʌtʌaañicarudʌ
tʌaanʌdamigadʌ ʌʌmadu ʌDiaavora gʌnvupui
ñiñio aagaitai soorʌ bʌquia agai Moseesacaru
tuucugadʌ aidʌsi muu ʌgai. ɅMigili siaa duutudai
Diuusi ismaacʌdʌ ʌrtʌaanʌdami vʌʌscatai
cascʌdʌ maisigalnaasi ñioo ʌgai ʌDiaavora vui,
tomasi ʌDiaavora sigalnaasi ñiooqui aagidi.
Dʌmos ʌMigili potʌtʌdai ʌDiaavora: “Diuusi
gʌbagaidamu”.

10Dʌmos ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogami si-
igalnaasi ñiooqui aagai Diuusi tʌtʌaañicarudʌ vui,
dai googosi gʌnducami dai aipaco gʌncocodaiña
maitʌtʌgitoitai istumaasi ʌpʌduñia agai ʌgaicʌdʌ
vai cascʌdʌ Diuusi soimaasi taatatulda agai.

11 Siʌʌ soimaa taatamu ʌgai. Ʌgai maiʌʌgidi
Diuusi ʌpan duucai Caín maiʌʌgi Diuusi.
Daidʌ ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogami
mosgamamaatʌtuldi istumaasi maitʌrvaavoi.
Goovai ʌraa duiñdadʌ ʌgai. Poduucai ivueeyi ʌgai
gamaitʌcʌda ʌliditai tumiñsi ʌpan duucai Balaam
gamamaatʌtuldiña istumaasi maitʌrvaavoi
dai poduucai gamaitʌcʌiña tumiñsi. Daidʌ
ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogami maiʌʌgidi
ʌtʌtʌaanʌdami ʌpan duucai Coré ʌʌmadu aa
duiñdʌ maiʌʌgi tʌtʌaanʌdami cascʌdʌ ugidagai
ʌgai. Poduuñimu ʌʌpʌ ʌmamaatʌtuldiadami
ismaacʌdʌmaiʌʌgidi ʌtʌtʌaanʌdami.

12 Siʌʌscadʌ gʌnʌmpaidiada aapimʌ dai ʌmapai
gacuaadagi gatʌʌgida ʌliditai mʌsgʌnoigʌdai
aipacoga ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogami
mosʌrsiaa ʌraragai aapimʌ gʌnvʌʌtarʌ. Ʌgai
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mosnavaacorʌi aapimʌ gʌnsaagida dai maisiaa
duutudai tomali ʌmaadutai. Dai ʌgai mosʌʌgi
gacuaadana dai maitʌntʌgito nʌidiña isviʌʌgacagi
aa. Ʌgaimaitʌrsoiñi

13 dai naana maasi sigalnaascami ivueeyi siaa
ʌraraca maasi cascʌdʌ ʌgai maicʌʌgadu isga-
mamaatʌtuldiadagi dai Diuusi ootosamu mʌʌca
siaaco tomastuigaco tucagamucana.

14 Ʌʌqui ʌmo Diuusi ñiooquituldiadamigadʌ
Enoco tʌʌgiducami aagai isducatai ʌpʌduñia
agai ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogamicʌdʌ.
Enoco ʌrcajiudadʌ Adán. Adán ʌrvisiolidʌ Enoco
visiolidʌ. Daidʌ Diuusi ñiooquituldiadamigadʌ
pocaiti: “Diuusi divia agai ʌʌmadu mui
gʌtʌtʌaañicaru,

15 dai potʌiya agai sai vʌʌsi ʌsoimaasi
ivuaadami maiiimia agai Diuusi ʌʌmadu ʌgai
ivueeyi mui naana maasi soimaascami dai aliʌsi
vui ñioocaiña Diuusi cascʌdʌ soimaa taatatulda
agai ʌgai.

16 Ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogami pocaiti
sai maibaigʌnʌlidi dudunucami vui, dai isʌmo
istumaasi soimaascami ʌpʌduñiagi ʌgaicʌdʌ
ʌgai gʌpiʌr vuupaiña aa, dai ʌgai ivueeyi vʌʌsi
istumaasi soimaascami istumaasi iduñia ʌliada,
dai gʌgʌrʌ ñioocai dai pocaiti sai vʌʌsi istumaasi
ivueeyi ʌgai vaamioma cʌʌgadu siistumaasi
ivueeyi aa, dai vuaamunaidana ʌgai oodami
dai poduucai voopoidiña ʌmo istumaasi”, ascaiti
Diuusi ñiooquituldiadamigadʌ.
―――

17 Dʌmos aapimʌ giñaaduñi gʌntʌgitovurai
isʌʌqui pocaiti Suusi Cristo ojootosadʌ:
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18 “Siʌʌscadʌ cayoga ugitiagi oidigi ʌʌmoco
gʌnparunadamu daidʌ ivuaadamu istumaasi
soimaascami istumaasi ipʌliadagi dai
maitivuaadamu istumaasi Diuusi ipʌlidi”, ascaiti
ojootosadʌ.

19 Daidʌ ʌmamaatʌtuldiadami yaatavogami
ʌrʌgai dai ʌgai gʌncocotuldi aipacoga, daidʌ
ivueeyi istumaasi soimaascami istumaasi ipʌlidi,
dai Diuusi Ibʌadʌmaiʌʌmadu daja ʌgai.

20 Dʌmos aapimʌ giñaaduñi cʌʌgavʌr vaavoitu-
dada Diuusi ñiooquidʌ dai poduucai maatʌ oidaca
isducatai Diuusi ipʌlidi, dai gamamadadavurai
aapimʌ siDiuusi Ibʌadʌ gʌnsoicʌdamu.

21 Vʌʌscʌrʌ avʌrtʌgitoca isDiuusi gʌnoigʌdai
dai baigavʌr ʌnʌliada gʌnoigʌdaitai Diuusi, dai
tʌgitovurai ʌʌpʌ isʌmo imidagai ajia agai istuigaco
vʌʌscʌrʌ oidacamu aatʌmʌ Diuusi ʌʌmadu. Suusi
Cristo soigʌʌlidi aatʌmʌcʌdʌ cascʌdʌ.

22 Soigavʌr ʌnʌliada ʌgaicʌdʌ ismaacʌdʌ
maicʌʌga maatʌ istumaasi ʌrcʌʌgaducami tomali
soimaascami,

23 dai gʌnaagavurai dai cʌʌgacʌrʌ vuvaida vai
poduucai maiiimia agai Diaavora ʌʌmadu. Dai
soigavʌr ʌnʌliada ʌʌpʌ ʌsoimaasi ivuaadamicʌdʌ
dai maitʌaagai mʌsbaigʌnʌliada ʌgaicʌdʌ
ismaacʌdʌ ivuaadagi ʌgai, gʌnnuucadacavurai
dai maipomaasi ivuaada aapimʌ ʌʌpʌ.
―――

24-25 Mosaliʌ ʌmaadugava Diuusi dai aliʌ
saituduga ʌgai. Dai ʌgai cʌʌgacʌrʌ gʌrvuvaidi
Suusi Cristo gʌrtʌaanʌdamiga muu aatʌmʌ
gʌrvʌʌtarʌ cascʌdʌ. Ʌgai istutuidi isgʌnsoiñagi
vai camaisoimaasi ivuaadagi aapimʌ dai
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gʌnvaidaquiagi siaaco daja ʌgai caoigʌldicami
vʌʌsi gʌnsoimaascamiga dai baigʌnʌliadamu
aapimʌ. Aanʌ ipʌlidi isʌoodami vaavoitudagi
isʌʌqui abiaadʌrʌ dai sivi dai vʌʌscʌrʌ Diuusi
ʌrʌgʌʌ baitʌcʌaacami tami oidigi daama dai
tʌvaagiʌrʌ, dai ʌgai tʌaanʌi vʌʌsiaʌcatai, dai aliʌsi
gʌaagai issiaa duutuada aatʌmʌ ʌgai.
Mosʌcaasi.
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